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DRYL II subst. m., ab 1921; ‘Methode der militärischen Erziehung und
Ausbildung, die die Erziehung blinden Gehorsams zum Ziel hat’ – ‘metoda
wychowania i wyszkolenia wojskowego mająca na celu wyrobienie ślepego
posłuszeństwa; ćwiczenia, musztra wojskowa’: (1921) 1923 Małaczewski 87
wyrobił się był już na tęgiego żołnierza, przejąwszy od legjonistów 〚...〛
“leguński” sposób bycia, ów tak zwany z pruska po polsku “dryl”. ◦ 1934
Wroń.Pam. 187, Dor Monotonia drylu rekruckiego obrzydła nam do
ostateczności. ◦ 1952 Past.Lira 233, Dor Przed wojną wielbił dryl faszyzmu,
prusacki sznyt. – Lsp (wojs.), Dor. � Etym: nhd. Drill subst. m., ‘Einüben
bestimmter Fertigkeiten, Verhaltensweisen, besonders militärisch’, GriN. �
Konk: musztra subst. f., bel. seit †1812, Dor, zuerst geb. L; tresura subst.
f., bel. seit 1899 (1913), Dor, zuerst geb. Sw. ❖ Der Erstbeleg weist auf
die polnischen Legionen hin, die zwischen 1914 und 1918 unter
österreichisch–ungarischem Oberbefehl auf der Seite der Mittelmächte
kämpften: z pruska muß sich also nicht unbedingt auf die Preußen beziehen,
sondern kann hier ein Synonym von ‘deutsch’ sein. Nhd. drillen ‘exerzieren’
begegnet seit dem Beginn des 17.Jhs.; die alten Infanterievorschriften
heißen Drillbücher (Kluge); engl. drill subst. ‘gleiche Bedeutung’ (belegt
seit 1637) stammt nach Oed aus dem Niederländischen.
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